
 

 

 

GEBRUIKSAANWIJZING ONTSMETTINGSMATTEN VOOR AUTO’S 

& VRACHTWAGENS 

 

1. De mat dient op een vlak oppervlak gespreid te worden zonder dat 

uitstekende stukken de onderkant van de mat kunnen beschadigen 

tijdens gebruik. De matten kunnen ook gelegd worden in speciaal 

ontworpen uitkepingen in het oppervlak. 

2. Giet de vloeistof of oplossing traag in het zwarte net. 

3. Gebruik het gewenste product enkel met de concentratie die is 

aangeraden door de fabrikant van deze producten. 

4. Vervang de ontsmettingsoplossing in overeenstemming met de 

instructies van de fabrikant. 

5. Mix geen verschillende chemicaliën gelijktijdig voor één matvulling. 

6. Voertuigen die op de mat rijden dienen hun snelheid te limiteren 

tot 5km/u. (in eerste versnelling zonder gas bij te geven). 

7. Gelieve op de mat niet te versnellen, te draaien of te remmen 

aangezien dit de mat kan beschadigen. 

8. Plaats een snelheidsbord aan het begin waar de chauffeurs de 

mat oprijden. 

9.  De mat dient regelmatig gekuist te worden door deze te ontdoen 

van grotere onzuiverheden zoals steentjes zodat de mat niet 

beschadigd kan worden tijdens gebruik. 

10. De mat mag geen neerslag (water, sneeuw) absorberen, overtollige 

vloeistof zal resultaten in schade. 

 

INSTRUCTIONS RAILS DE DÉSINFECTION POUR VOITURES & 

CAMIONS 

 

1.        Les rails doivent être posés sur une surface sans élément susceptible 

d'abîmer le dessous du tapis pendant l'utilisation. Les rails peuvent 

aussi être posés sur un support spécifique. 

2.        Verser la solution doucement sur le filet noir. 

3.        Utiliser la concentration préconisée par le fabricant du désinfectant. 

4.        Changer la solution désinfectante conformément aux conseils du 

fabricant. 

5.        Ne pas remplir un même tapis avec plusieurs produits chimiques 

différents. 

6.  Les véhicules qui roulent sur les rails doivent limiter leur vitesse à 

5km/h. (passage en première, pas de démarrage sur le tapis). 

7.        Ne pas accélérer, tourner, ni freiner sur les tapis afin de ne pas les 

abîmer. 

8.        Nous vous conseillons de mettre un panneau de limitation de 

vitesse là où les chauffeurs entrent sur les rails. 

9.         Il faut nettoyer les rails régulièrement pour enlever les particules 

comme les cailloux pour ne pas abîmer les rails pendant l'utilisation. 

10.    Le tapis ne doit pas absorber les précipitations (eau, neige), un excès 

de liquide entraînera des dommages. 

INSTRUCTION SHEET DISINFECTION MATS FOR CAR AND 

TRUCKS 

 

1. The mat should be spread out on an even surface without any 

protruding parts that could damage the underside of the mat 

during use. The mat can also be put into specially prepared 

notches in the surface. 

2. Poor the liquid slowly into the black net. 

3. Only use products with concentrations that are recommended by 

the manufacturers of these products. 

4. Replace the disinfectant solution in accordance with the 

manufacturers' instructions. 

5. Do not mix different chemicals for a single fill of the mat. 

6. Vehicles driving onto the mat should strictly limit their speed to 

up to 5km /h. (drive in 1st gear without adding gas). 

7. Please do not accelerate, turn and brake on the mat as that could 

damage the mat. 

8.  Put a speed limit sign right before the location where drivers 

drive onto to the vehicular disinfection mat. Instruct staff on how 

to use disinfectant mats. 

9.  The mat should be regularly cleaned by removing larger impurities 

that could damage mats during use. 

10. The mat should not absorb precipitation (water, snow), excess 

liquid will result in damage. 

 

 GEBRAUCHSANLEITUNG DESINFEKTIONSMATTEN FUR PKWs UND 

LKWs 

 

1. Die Matte muss auf eine flache Oberfläche gelegt werden, ohne dass 

herausragende Teile während des Gebrauches die Unterseite der Matte 

beschädigen können. Die Matten können auch in speziell entworfenen 

Spalten in der Oberfläche gelegt werden. 

2. Gießen Sie die Flüssigkeit oder Lösung langsam in das schwarze Netz. 

3. Benutzen Sie das gewünschte Reinigungsmittel nur mit dem Konzentrat, 

das vom Hersteller dieser Reinigungsmittel empfohlen ist. 

4. Ersetzen Sie die Desinfektionslösung entsprechend den Hinweisen vom 

Hersteller. 

5. Mischen Sie keine unterschiedliche Chemikalien gleichzeitig für eine 

Mattenfüllung. 

6. Fahrzeuge, die auf die Matte fahren, brauchen ihre Geschwindigkeit bis 

auf 5 km/Stunde zu verringern (im ersten Gang ohne zu beschleunigen). 

7. Bitte auf der Matte nicht beschleunigen, drehen oder bremsen da das die 

Matte beschädigen kann. 

8. Setzen Sie ein Geschwindigkeitsschild auf der Stelle, wo die Fahrer die 

Matte hinauffahren. 

9. Die Matte muss regelmäßig gereinigt werden indem man diese von 

größeren Unsauberkeiten wie Steinchen befreit, sodass die Matte während 

des Gebrauches nicht beschädigt werden kann. 

10. Die Matte sollte keinen Niederschlag (Wasser, Schnee) aufnehmen. 

Überschüssige Flüssigkeit führt zu Schäden. 

 


